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	Mr. Fedir Demydyuk

(Kharkiv, Ukraine)

International Professional Freelance-Translator

Language pairs:

English-Russian, English-Ukrainian,

French-Russian, French-Ukrainian

E-mail: translatordf@gmail.com  

E-mail (alternative): petrovych.2011@gmail.com

Skype: petrovych11 
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Address: 57 Illinska St. , Apt. 5, Kharkiv, 61093, Ukraine, Tel/Fax: (+380) (57) 372 79 60

Http://www.portal.kharkov.ua/pages/dfp-eng-freelance-translator, Http://www.translatorscafe.com/cafe/profile/default.asp?UN=dfp,                     Http://fedirdemydyuk.language123.com, E-mail: translatordf@gmail.com, Skype: petrovych11

Certified International Professional Freelance-Translator (Kharkiv, Ukraine),

Having university master degree in the field of Human Sciences and Foreign Languages (Moscow University of Peoples Friendship) with experience of professional translation activity in the field of the scientific international cooperation, fundraising (developing/designing of the applications on receipt of the irretrievable financings / grants from the international specialized funds and organizations), investment designing, environmental management and sustainable development; with experience of work abroad (Algeria - 4 years), professional training and participation in international scientific-practical conferences and events in foreign countries: in Africa (South Africa- Johannesburg, 2002), in Western Europe (Belgium and France - 2007, France - 2004, France and Spain – 2003, United Kingdom - 2002, Germany - 2001), in North America (Canada: Quebec City - 2002, Toronto and Ottawa - 2000), in Central and Eastern Europe (Poland - 2007, Estonia - 2005, Slovak and Czech Republics – 1996), experience of professional translator activity in the field of cooperation with commercial and scientific departments of foreign embassies in Kiev, experience of work with representations of the foreign companies in Ukraine, with Ukrainian and foreign legal consulting structures and others business structures which are carrying out the external economic and scientific activity,

CONSIDERS THE  MUTUALLY ADVANTAGEOUS  BUSINESS-PROPOSALS ON RENDERING OF PROFESSIONAL FREELANCE-TRANSLATION  SERVICES ON AGREEMENT / CONTRACTUAL CONDITIONS.

1. Evidence in support of professional translation level.

1.1 Specific experience in the foreign countries:

	Country
	Date from – to
	Country
	Date from – to

	France, Paris
	Dec 2, 2007
	Canada, Quebec, Montreal
	Sep 3 – 10,  2002

	Belgium, Brussels
	Nov 28 – Dec 1, 2007
	South Africa, Johannesburg
	Aug 26 – Sep 1, 2002

	Poland,  Warsaw
 
	July 15 – 17, 2007

	Germany, Schwerin, Rostok

	June 17 – 21, 2001

	Estonia, Tallin

	Nov 14 – 18, 2005.

	Canada, Toronto, Ottawa

	Sep 4 – 19, 2000

	France, Montpellier, Paris  
	Oct 12 – 20, 2004

	Slovak Republic, Bratislava

	Mar 3, 1996

	Spain, Granada, Seuta (North Africa)
	Nov 21– Dec 1, 2003
	Czech Republic, Prague
	Mar 4 – 9, 1996

	France, Lyon, Paris
 
	Nov 12 – 20, 2003

	Algeria, Boumerdes
 
	 1978 – 1982 

	United Kingdom, Hatfield 

	Dec 12 – 18,  2002

	Poland,  Lublin  
	Aug 1-31, 1976


1.2 Membership in professional bodies.

1.2.1 Membership in International Translator's Association - Internet Portal «ProZ.com» (California corporation, 9405 Carousel Center, Syracuse, NY, 13290, USA. Http://www.proz.com ) (Http://www.proz.com/training/547, Http://www.proz.com/profile/630666). 

1.2.2 Full Master’s Membership in International Translator's Association - TranslatorsCafe.com (1425 Bodmin Rd. suite 407, Mississauga, Ontario L5J 3T4, Canada, Http://www.translatorscafe.com ,  Http:// www.translatorscafe.com/cafe/profile/default.asp?UN=dfp)

1.2.3. Membership in International Translator's Association - Internet Portal «Language123» (PO BOX 1167, Secaucus, New Jersey, 07096, USA, Http://www.languagy123.com, Http://fedirdemydyuk.language123.com )

1.3 Raising of the level of  English skills.

•  June, 2009 – June, 2010. Professional raising of the level of  English practical skills at the Language Center (LC) at the Faculty for Foreign Languages (FFL) of the Kharkiv Karazin National University (KKNU), one-year full intermediate language course. Contact person:  Ms. Zoya Ognivenko, Director of the Language Center (Address: Svobody sq., 4, Kharkiv, 61077, Ukraine. Office: 8-32. Tel/Fax: +380 57 707 51 09. Tel. mob: +380 97 372 46 98. Http://www-foreign.univer.kharkov.ua/index_ua.html, E-mail: lingvocenter@univer.kharkov.ua). The expected obtained degree and the certificate: The certified practical Translator/Interpreter. Certificate of the State model of the Ministry of Education and Science of Ukraine (MON of Ukraine).

1.4 Professional interpretation / translation activity.

1.4.1 The best successful example of interpretation activity:

•  November 30, 2007 - interpretation services within official work meeting of the members of Ukrainian Delegation Group of the Kharkiv State University for Food Technologies and Trade with  the representatives of some officials of the European Commission Directorate-General for Research in Headquarter of the Seventh Framework Programme for Research Development and Demonstration Activity  - FP7 (Brussels, Belgium)

1.4.2 Others recent examples of relevant translation experiences:

•  January, 2011 - Now. Current translation work within  preparation of the scientific section of the official site of the one of universities of Ukraine. Customers: the Kharkiv State University for Food Technologies and Trade (KSUFT, Kharkiv, Ukrain.

•  January - December, 2010. Current translation & interpreting work within  preparation of The Three-Years (2011 - 2013)  Norwegian-Ukrainian Project «The Joint Applied Research and Economic Cooperation  «Kharkiv Region – Norway» («JAREC - Kharkiv Region  – Norway»). Customers: The Norwegian Ministry for Foreign Affaires (NMFA, Oslo, Norway) – funding organization. The SINTEF Technology & Society (Trondheim, Norway) – contracting coordinating organization.

•  March 19-21, 2010. Urgent translation work for  the Travel in Style Turistic Company. (Reference: Mr. Sven Holborn, Director. Address: Pablo Casals #4, Ens. Piantini, San Diego, Dominican Republic.  Phone: +1 809 616 3000, Fax: +1 809 549 6112. Website: www.dominicantravel.com. Email: sven@dominicantravel.com ).

•  January 19 - 22, 2010. Urgent translation work for  the TranslatorsCafe.com  web-site (Http:// www.translatorscafe.com )  - the localization of Ukrainian version of the TC Web-Site under request of  Mr. Anatoly Zolotkov (anatoly@translatorscafe.com) - one of main TC managers).  

•  Others Relevant Translation Experiences.

2. Areas of translation:

	1. Economics
	7. Tourism & Travels
	13. Patents
	19. Food & Food technologies

	2. Banking
	8.   Business-planning
	14. Standards
	20. Information technologies

	3. Finances.
	9.   Politics
	15. Environment
	21. Machine tools & equipment

	4. Investments
	10.   International relations
	16. Sustainable development
	22. Cars

	5. Trade
	11. Legislation
	17. Climate change
	23. Goods

	6. Market
	12. Agreements/Contracts
	18. Agriculture
	24. Advertising


3. Rates:

	
	Direction of translation
	EUR
	US$
	Unit
	Note

	1
	From English into Russian / Ukrainian:
	0,08 - 0,13 EUR
	0,10 - 0,15 US$
	Per one 

source word
	Depending on complexity

	2
	From French into Russian / Ukrainian:
	0,08 - 0,13 EUR
	0,10 - 0,15 US$
	Per one 

source word
	Depending on complexity


For urgent work it will be with coefficient of 1,2 – 1,5.

4. Mode of payment: Transferring:

4.1 In EUR/USD through Commerzbank AG Frankfurt am Main (DE)-Privat Bank (UA) on my EUR Acc.(Request Invoice, preferably).

4.2 In EUR/USD through LiqPAY (PrivatBank) on my Acc.(Mob.Phone) No:380937788258  (Http://liqpay.com/?do=index_new) (Alternative-1).

4.3 In EUR/USD through Western Union Bank (Alternative-2).

International Professional 

Freelance-Translator             FDemydyuk     Fedir Demydyuk 

Do not miss your chance, send your interesting business-orders right now !

E-mail: translatordf@gmail.com  E-mail (alternative): petrovych.2011@gmail.com

MY SLOGAN: TRANSLATION FOR PLEASURE AND MUTUAL BENEFIT !

For you it will be pleasant and profitable to work  with me as well as for me with you!


